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English Translation 

Web Site: www.hepco-becker.de 
 
HB-505.4505 
Hauptständer / Centre Stand 
Yamaha XT 660 R/X 
 
“Please read in conjunction with the 
factory instructions & illustrations 
supplied!” 

 
NB:  If you feel that you do not have the necessary skills or 
tools to fit this kit we recommend you consult your local dealer! 
If you are unsure, please contact us!  
 
Very honored customer 
 
We are pleased about your purchase decision, you have acquired a good Hepco & Becker 
product!   
Beside the well-known advantages of a centre stand (standing of the chassis, ease of 
service smaller space when parked etc  ...), this product is characterized by its stability 
and by its ease of handling! 
 
Putting the motorcycle up on our stand takes place with little energy expenditure and 
almost exclusively via the employment of ones own body weight! 
 
When assembling your centre stand, please read and carefully consider the following 
instructions.  Please check the illustration to understand each part and its location! 
We also recommend that when fitting the spring set, one person stabilizes the motorcycle, 
whilst the other fits.  

 
1) Vorbereitende Arbeiten: 
Bevor Sie mit den Montagearbeiten beginnen können, demontieren Sie bitte den rechten 
Auspufftopf. 
 
Preparing work:  
Before you can begin with assembly works, please dismantle the right 
silencer. 
 
Montageanleitung:  >> Assembly instruction:  
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2) Befestigung des Hauptständers: 
Fetten Sie die mitgelieferten lagerhülsen  ein und schieben Sie diese in den Hauptständer  
Halten Sie den Hauptständer, sowie die Stahldistanz  zwischen die Rahmenhalter und 
verschrauben Sie diese mit der Inbusschraube M 10 x 100  nebst U-Scheiben   
und .j selbstsIchernden Muttern . 
 
Attachment of the Centre Stand:  
Grease the bearing sleeves provided  and then you push these into the 
Centre Stand  stops, as well as the steel distance  which go between the 
framework lugs.  Then bolt these with the socket-head cap screw M 10 x 100 

 together with washers  and self-locking nuts . 
 
3) Befestigung der lasche mit Federbolzen: 
Montieren Sie die lasche mit Federbolzen  mit den Originalschrauben von außen am 
Fußrastenhalter. 
-Hierbei ist darauf zu achten, dass der Bolzen nach ~ zeigt! 
 
Attachment of the latch with spring bolts:  
Install the latch with spring bolts  with the original screws from the 
outside at the foot rest mount. Here it is to be made certain that the (spring) 
pin points inward! 
 
4) Befestigung der Feder: 
Hängen Sie das Federplättchen samt Federsatz  an der lasche mit Federbolzen  ein, 
und spannen Sie diesen mittels großem Schraubenzieher oder Feststellzange auf den 
Haltebolzen an Ihrem Hauptständer . 
 
Attachment of the Spring:  
Hang the spring panel  including spring set  at the latch with spring bolts 

 in, and you stretch these by means of large screwdriver or determination 
pliers on the locking bolt at its front column CD . 
 
5) Bitte kontrollieren Sie nun die Funktionalität Ihres Hauptständers. 
Wir wünschen Ihnen eine unfallfreie Saison und allzeit gute Fahrt 
Ensure all fasteners are correctly tightened, split pins locked open etc (if applicable) & 
then  the check functionality & operation of your centre stand for smoothness.  
 
We wish you a accident-free season and good traveling all the time! 
 
*** This is a machine translation, no guarantee is made of its accuracy.  


